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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mośkórt̄ute ðau̯
Arrieta: mośkórt̄ute ðau̯
Bakio: mośkort̄úte ðau̯
Bermeo: mośkórī táu̯
Berriz: moʃkórt̄ute ðaɣo
Bolibar: mośkórt̄ute ða_o
Busturia: mośkort̄úte ðau̯
Dima: mośkort̄úte ðáo
Elantxobe: mośkórt̄ute ðáo
Elorrio: mośkórt̄uta ðáu̯
Errigoiti: mośkort̄úte ðau̯
Etxebarri: mośkórā ðeko
Etxebarria: mośkórt̄ute ðá
Gamiz-Fika: móśkort̄úte ðau̯
Getxo: mośkort̄úte dáu̯
Gizaburuaga: mośkórt̄ute ðau̯,  

mośkórā ðau̯
Ibarruri (Muxika): ðau̯ moʃkórt̄ute
Kortezubi: eránda ðau̯
Larrabetzu: mośkórt̄ute ðau̯
Laukiz: mośkort̄úte ðáu̯
Leioa: mośkort̄úte ðau̯
Lekeitio: mośkórt̄uta ðaɣó
Lemoa: eðanda ðau̯
Lemoiz: mośkort̄úte ðau̯
Mañaria: mośkort̄ute ðau̯
Mendata: erośíte ðau̯ś
Mungia: mośkort̄úte ðau̯
Ondarroa: mośkort̄úte ða
Orozko: mośkort̄úta ðao
Otxandio: mośkórt̄ute ðau̯
Sondika: ðau̯ orð̄itute
Zaratamo: eðanda ðaɣó
Zeanuri: mośkort̄ute ðáu̯
Zeberio: mośkort̄úte ðau̯
Zollo (Arrankudiaga): mośkórēaś dau̯
Zornotza: mośkórt̄ute ʒau̯k

Araba

Aramaio: mośkórt̄ute rau̯

Gipuzkoa

Aia: mośkórā ðaó
Amezketa: mośkorā ðaó
Andoain: mośkorā ðó:
Araotz (Oñati): mośkórt̄ua ðao

Arrasate: mośkórāś dau̯
Arroa (Zestoa): mośkórt̄ua ðaɣó
Asteasu: mośkorā ðó
Ataun: mośkórt̄uta ðaó
Azkoitia: moskórt̄ute ðáo, eróśittekwe ðjé
Azpeitia: mośkórā ðaó, eránda ðaɣó
Beasain: eanda seók
Beizama: mośkórt̄uta ðáo
Bergara: moskort̄uta ðáo
Deba: mośkórt̄uta ðó
Donostia: mośkorā ðo
Eibar: mośkort̄uta ðáɔ
Elduain: mośkorā ðaó
Elgoibar: mośkort̄uta ðaɔ
Errezil: eánda ðáo
Ezkio-Itsaso: mośkórt̄uta ðaó
Getaria: moskórt̄uta ðaó
Hernani: moskorā ðó
Hondarribia: eranda ðaɣó
Ikaztegieta: moskorā ðao
Lasarte-Oria: mośkorā siók
Legazpi: moskort̄uta ðao
Leintz Gatzaga: eránda ðau̯
Mendaro: mośkórt̄uta ðó
Oiartzun: moskorā siók
Oñati: mośkórt̄uta ðao
Orexa: mośkorā ðaɣó
Orio: éandá ðo
Pasaia: moskorā ðaó
Tolosa: eośita ðaɛ ́
Urretxu: mośkórt̄uta ðaó
Zegama: mośkórt̄uta ðó:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eðániɣ 
ðáo, móskor ̄ðáo

Alkotz: moskórt̄wi táo
Aniz: moskórt̄ue ðiaɣok
Arbizu: moʃkórt̄uta ðaó, eóśiǰe tiá
Beruete: ðaó móśkor ̄mośkórā́
Donamaria: moʃkorā saɣon, erośi tiré
Dorrao / Torrano: dáu̯ moskórt̄utá,  

eɣóśitakwé tja
Erratzu: moskórā ðaɣó
Etxalar: erośiǰait̯úk, moskorā ðaɣó
Etxaleku: móśkort̄utá seók
Etxarri (Larraun): mośkórā ðaó, eóśi táe
Eugi: mośkórā ðáɣo

Ezkurra: moskorā ðao, eośí tau̯ðe
Gaintza: éin̯da ðáu̯ðe, moskórā ðaó
Goizueta: móskorā seók

Igoa: eána ðáu̯, éośi táu̯ðe
Jaurrieta: ðiók eðánik, ðáɣo móʃkor ̄
Leitza: mośkorā ðaɣó, erośí tie
Lekaroz: ðaɣó moʃkorā
Luzaide / Valcarlos: eðána ðá
Mezkiritz: moʃkórā ðaó, dau̯ðé eróśik
Oderitz: moskórt̄uig se/_ok, eóśita sáu̯ðek

Suarbe: kaśkárt̄wi táɣo
Sunbilla: erośi tau̯ðé
Urdiain: moskórt̄wiɣ ðó, eóśita ðé
Zilbeti: mośkór ̄ðaɣó, eróśia tíre
Zugarramurdi: moskórā úk, eróśiaɣ ðitúk

Lapurdi

Ahetze: eðaná ða, erośiak isán dítuk
Arrangoitze: éðana ðá, moskoRá ða,  

erośiak ðíra
Azkaine: moʃkoRá ða, *eðána ða
Bardoze: erośjak tjuk (?)
Beskoitze: moskoRa úsu, éana úsu,  

eośíak isanak tíutsu, *eðána ðá
Donibane Lohizune: mośkóRa ða,  

erośia tie
Hazparne: moskoRá sen, erośiak isan dia
Hendaia: eðana ðá
Itsasu: moskorā́ uk, eðana ik, eðána 

uk, eróśiak isan dira
Makea: eðaná ðu, moskoRá ða, eróśiak ðíra, 

*eðaná ða
Mugerre: eðana ða, eośiak isan die
Sara: moskoRa ða, eróśiak ðie, *eðána ða
Senpere: eðána ðá
Urketa: eðána ða
Uztaritze: eðána ða, erośjak isan díra

Nafarroa Beherea

Aldude: eraná ða, erośia tíra
Arboti: eróśí:k isan tsy
Armendaritze: eðana ðá, eośjak díra
Arnegi: erośják dira
Arrueta: garb̄ítja tuk, móskorāu̯k
Baigorri: eðana ða, eðanáu̯k,  

erośjak isana tuk
Bastida: eðana ða
Behorlegi: moskorā́ uk, erośiak tʃú

Bidarrai: moʃkorā́ ða, eðaná ða
Ezterenzubi: moskorā́ uk, ikhúśja nis
Gamarte: moʃkorā́ uk, eróśia ðituk
Garrüze: eðaná uk
Irisarri: moskoRá ða, eánau̯k, eróśia túk
Izturitze: eðána ðu, eðána ða
Jutsi: eðana ða, erośiak dira
Landibarre: eðána ðá
Larzabale: eðana sukan, erośia tuk
Uharte Garazi: eðaná ða, eośjiak tía

Zuberoa

Altzai: aśéi ̯tysy, eośik isan týtsy
Altzürükü: aśéik̯ tsýsyn (?)
Barkoxe: aśéik̯ dyk, moʃkorā ðyk (?), eośiik 

isan tytsy, entsýna sía, *eðaná ðyk
Domintxaine: eðána ða, eróśja tuk
Eskiula: moʃkor ̄ða, entsýnik nyk
Larraine: eðán dik (?), eðánik dyk
Montori: isan tyk - eóśi:k, eðánik tsíe
Pagola: moskorā ðyk, eðáni ðyk,  

eośí:k isán tyk
Santa Grazi: eośí:k isan týtsy
Sohüta: eðánik dýsy, eóśi ðitýtsy (?)
Urdiñarbe: aśéi ̯tsjã, eðáni tyk,  

eóśi:k isán tyk
Ürrüstoi: eðana ða, eośiik isan tyk
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
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1786. Mapa: antipasivo / antipassif / antipassive

GALDERA: 94400

mozkorra dago
mozkortuta dago
mozkorturik dago
mozkor dago
mozkortua dago
mozkorraz dau
mozkorra deko
edana da
moxkor da
edanik da
erositakoak dia
edan dik

Etxebarri: Orrek moskórra deko.
Busturia: Ori moskortúte dau.
Bermeo: Moskórri´táu.
Gizaburuaga: Moskórtute dau; moskórra dau.
Arrasate: Ori moskórras dau.
Azkoitia: Mozkórtute dáo. Sílle auék Bittúrixen 

erósittekue dié.
Aia: Moskórra daó, eána daó.
Urdiain: Mozkórtuik dó.
Arbizu: Gizón áu moxkórtuta daó.
Zilbeti: Moskór dagó.
Sara: Mozkorra da, sobera edán du.
Mugerre: Sobera edan du, edana da.
Gamarte: Moxkorrá uk, sóbera edan dik.
Pagola: Mozkorra dük, edáni dük, aseik tük.
Larraine: Sobeá edán dik.

Santa Grazi: Eosík izan tützü à Bidache.
Ürrüstoi: Edanik, edana da.
Eskiula: Moxkor da edo aseik da edo edanik.

- Egitura antipasiboak nola eraikitzen diren ikusi nahi 
izan da galdera honetan. Mapa honetako erantzunak 
biltzeko, galdera hauek egin dira: "Está borracho. 
Está bebido", "Estas sillas están compradas en 
Vitoria", "Il est saoul. Il a trop bu", "Ces chaises 
sont achetées à Bayonne" eta "Ces chaises ont été 
achetées à Bidache".
- "Erositakoak dia" superleman bildutako erantzunak 
inkestagileak emandako bigarren esaldiak 
eragindakoak dira.
- "Edana da" superlemaren barnean "erosiak izan 
dira" bezalako erantzunak ere sartu dira.


